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“Learning one lingua franca alone is not enough… English is not enough.”

Four Issues of EU Language Policy:

1. Ensuring the continued vitality of national languages;

2. Rights for minority languages;

3. Diversification in foreign language learning;

4. Formation of a European Higher Education Area (the Bologna Process).

Is the policy living up to the ideals?


In the management of the internal affairs of EU institutions there is equality between the EU languages in some respects:

· All legislation and the most important meetings are interpreted in all languages;

· Day-to-day affairs: English and French dominate;

· English is the language documents are drafted and discussed in.
EU Objective: commitment to maintaining linguistic diversity and to promoting multilingualism in education.

This objective’s difficulties:

1. Dominance of English in many forms of international activity;

2. Erosion of national borders by changes in communication technology;

3. Hierarchy of languages that exists in EU institutions and EU funded activities.

Why is there a need for policies in the first place?


In the past, there was a promotion of a single national language.

1. Local minorities were suppressed;

2. Foreign languages were learned for external communication purposes.

Changes in the European education systems are as follows:

1. It used to be only elites who learned foreign languages;

2. A part of the curriculum for all students; 
3. Policies have been put in place to keep tabs on how teachers are doing;

4. More communicative approaches/ methods are being used;

5. Students are being started younger with their foreign language learning.

Factors that explain the differing degrees of success in foreign language acquisition:

1. Many foreign teachers are under-qualified;

2. Children are exposed to the foreign language, but most of their elders have not been- no support system at home. 
Why is English becoming the dominant choice?
European citizens are massively exposed to Hollywood products.

· 70-80% of all fictional TV on European TV is American; American movies, TV and lifestyle at large have become the lingua franca globalisation. 

Bologna Process: formation of a European higher education area.

· Since 1999;

· 45 European states are committed;

· Implementation of uniform degree structures;

· Internal and external quality control;

· Student exchanges;

· Double degrees;

· Joint study programmes.

While the initial Bologna Process stressed university autonomy and respect for the languages and cultures of Europe, the most recent policy does not refer to multilingualism or language policy.  Possibly more concerned with bringing in more money?

Primary goal: make higher education in Europe as attractive to students as in the U.S.A. and Commonwealth countries.  

Quality of Education: 

· Academics are required to publish in English but with no formal training or qualifications;

Future Directions:

· Continue to research the qualifications of foreign language teachers;

· Research if the learning and use of English is an additive process or does English threaten the viability of other languages.

“Within the EU, the language issue has been described as ‘explosive’ (French members of the European Parliament) and as ‘the most emotional topic in the EU’ (German head of mission in Brussels).  
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